


檨檨檨檨檨檨檨檨檨檨檨檨
檨

檨檨檨檨檨檨檨檨檨檨檨檨
檨

殎

殎殎

殎
智慧教育活动丛书

异域风光

　牛芳丽　主 编

远方出版社



　图书在版编目（ＣＩＰ）数据

　异域风光：英汉对照／牛芳丽编．—２版．—呼和浩特：远方出版社，
２００８．４

（智慧教育活动丛书）
　ＩＳＢＮ　９７８－７－８０５９５－８７２－９

　Ｉ．异… Ⅱ．牛… Ⅲ．①英语－汉语－对照读物②游记－世界 Ⅳ．
Ｈ３１９．４：Ｋ

　中国版本图书馆ＣＩＰ数据核字（２００８）第０４３１７１号

智慧教育活动丛书
异域风光

主　　编　牛芳丽
责任编辑　张　旭
出版发行　远方出版社
社　　址　呼和浩特市乌兰察布东路６６６号
邮　　编　０１００１０
发　　行　新华书店
印　　刷　廊坊市华北石油华星印务有限公司
开　　本　８５０×１１６８　１／３２
字　　数　２１００千字
印　　张　１５０
版　　次　２００８年４月第２版
印　　次　２００８年４月第１次印刷
印　　数　３０００
标准书号　ＩＳＢＮ　９７８－７－８０５９５－８７２－９
总 定 价　８８８．００元（共３０册）

远方版图书，版权所有，侵权必究。
远方版图书，印装错误请与印刷厂退换。



书书书

前 言

许多教育专家都认同这样的观点：教育的一半是知识

教育，另一半是智慧教育。智慧教育对学生的未来发展起

着决定性作用。但如今，我们往往重视知识教育，却忽视了

智慧教育。

很多人都看见过苹果落地，看见过吊灯的自然摆动，都

觉得这是正常的。结果，苹果还是苹果，吊灯还是吊灯。但

拥有智慧的牛顿、伽利略却能从中看到事物的本质，产生联

想。从而发现了地球的引力作用，发明钟表。由此，我们不

仅要推崇知识，更要启迪智慧。

生活本是智慧之源，当我们倡导教育要回归智慧的时

候，理所当然呼唤教育也要回归生活。我们应该把书本中

的智慧和生活中的智慧结合起来。引导这种结合，本身需

要一种悟性，这种悟性只有热爱智慧的人在实践中才能获

得；只有热爱智慧才能从书本中、生活中去汲取智慧、获得

智慧，才能把对学习、生活水平的理想转化为现实生活中的

实践智慧，从而走向智慧的优化和创新。可以说，热爱智

慧———获得智慧———优化智慧，这就是智慧教育生成的三



部曲。

因此，我们精心组织编写了《智慧教育活动丛书》，让学

生在阅读中，在获得知识的同时，积极思考，提高阅读能力，

养成良好的阅读习惯，提升学生整体的阅读素养与人文素

养，优化智慧。本套丛书选材广泛，内容丰富，体裁灵活多

变，选入的主题有语言学习、体育运动、文化生活、环境保

护、文学艺术、音乐影视、风俗礼仪、自然科学、饮食文化、兴

趣爱好、科学技术、地球、电脑、情感、成长、诗歌、幽默、名

人、旅游、交际、演讲等，从各个层面分主题介绍。并采取中

英文对照的形式编排，让学生在学习过程中，体会、认识两

种语言与文化的差异，增强跨文化意识；同时，本套书也可

作为各种英语活动、竞赛的教材、参考资料。

限于编者水平有限，时间仓促，难免有纰漏之处，恳请

读者批评指正。

编 者　

试读结束，需要全本PDF请购买 www.ertongbook.com
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ｗａｙ　ｏｆ　ｌｉｆｅ　ｉｎ　ａｎｏｔｈｅｒ　ｐｌａｃｅ—ｎｏｒ　ｓｈｏｕｌｄ　ｉｔ．Ｏｎ　ｔｈｅ　ｃｏｎｔｒａｒｙ，

ｉｍｍｉｇｒａｎｔｓ　ｓｈｏｕｌｄ　ｍａｉｎｔａｉｎ　ｔｈｅ　ｌａｎｇｕａｇｅｓ，ｓｋｉｌｌｓ，ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ，

ｃｕｓｔｏｍｓ　ａｎｄ　ａｒｔｓ　ｏｆ　ｔｈｅｉｒ　ｏｗｎ　ｈｅｒｉｔａｇｅ⑦，ｅｖｅｎ　ｗｈｉｌｅ　ｔｈｅｙ

ａｒｅ　ｗｏｒｋｉｎｇ　ｔｏｗａｒｄｓ　ｅｎｔｅｒｉｎｇ　ｔｈｅ　ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ　ｏｆ　Ａｍｅｒｉｃａｎ

ｃｕｌｔｕｒｅ．

① ｍｅｌｔ　ｖ．融化；熔化

②ａｄｄｉｔｉｏｎ　ｎ．增加的人（或物）

③ｃｕｒｒｅｎｔｌｙ　ａｄｖ．现在，一般

④ｄｅｓｃｅｎｔ　ｎ．世袭，血统

⑤ｓｕｂｔｌｅ　ａｄｊ．微妙的，难捉摸的

⑥ｒｅｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ　ｎ．回忆，记忆；往事

⑦ｈｅｒｉｔａｇｅ　ｎ．遗产，继承物；传统
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美国：移民之国

纵观美国历史，就可见这个国家经常被称为“一个熔炉”，

在此，各种移民和种族团体学会了共同建设一个独特的民族。

甚至那些“本土的”美国人———印第安人，也可能是几千年以

前，从亚洲走过大陆桥来到北美洲的。所以，谁是真正的美国

人？答案是他们中的任何一个人都是！无论你来自何处，如

果你想成为美国人，就会成为美国人；你就会变成这个极其富

有的“移民之国”的一个新份子。

美国现在正由主要是欧洲血统移民的国家变为世界上

其他各洲，如亚洲、拉丁美洲移民的国家。最近移民的数字

急剧增长。他们希望摆脱在本国的经济困难、政治压迫，并

在美国这片“充满机遇的土地上”寻找更好的教育和更富裕

的生活。尽管他们从“故国”带来的文化与美国文化之间往

往会产生冲突，但是多数移民还是学会了适应并热爱他们

所归化的土地。
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美国人从移民的风俗和观念中也学到了很多东西，并且

在极其细微和有趣的方面受到了它们的影响。移民们带来了

他们本族的文化、政治以及社会模式和态度，不同的学术和宗

教背景，以及他们种族的艺术、体育、节日和饮食。这些极大

地丰富了美国人的生活。

对于世界各地的移民而言，美国已经是一个“熔炉”，在这

个熔炉中，甚至当外国人快要成为美国（一个其人民有着共同

的一套文化观和价值观的国家）公民时，他们从文化和语言上

仍然是在他们本国的样子。这个熔炉没有、也不应该熔掉对

另一个地方的另一种生活方式的记忆。相反，即使移民们努

力地要进人美国文化主流之中，他们也应保存自己遗产中的

语言、技能、宗教和艺术。
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Ｌｏｎｄｏｎ

Ｗｈｅｎ　ｗｅ　ｔｈｉｎｋ　ｏｆ　Ｐａｒｉｓ，Ｒｏｍｅ，Ｍａｄｒｉｄ，Ｌｉｓｂｏｎ，Ａｔｈ－

ｅｎｓ　ａｎｄ　ｏｔｈｅｒ　Ｅｕｒｏｐｅａｎ　ｃａｐｉｔａｌｓ，ｗｅ　ｔｈｉｎｋ　ｏｆ　ｔｈｅｍ　ａｓ“ｃｉｔ－

ｉｅｓ”．Ｗｈｅｎ　ｗｅ　ｔｈｉｎｋ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｗｈｏｌｅ　ｏｆ　ｍｏｄｅｒｎ　Ｌｏｎｄｏｎ，ｔｈａｔ

ｇｒｅａｔ　ａｒｅａｃｏｖｅｒｉｎｇ　ｓｅｖｅｒａｌ　ｈｕｎｄｒｅｄ　ｓｑｕａｒｅ　ｍｉｌｅｓ，ｗｅ　ｄｏ　ｎｏｔ

ｔｈｉｎｋ　ｏｆ　ｉｔ　ａｓ“ａｃｉｔｙ”，ｎｏｔ　ｅｖｅｎ　ａｓ　ａｃｉｔｙ　ａｎｄ　ｉｔｓ　ｓｕｂｕｒｂｓ．

Ｍｏｄｅｒｎ　Ｌｏｎｄｏｎ　ｉｓ　ｎｏｔ　ｏｎｅ　ｃｉｔｙ　ｔｈａｔ　ｈａｓ　ｓｔｅａｄｉｌｙ　ｅｘｐａｎｄｅｄ①

ｔｈｒｏｕｇｈ　ｔｈｅ　ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ；ｉｔ　ｉｓ　ａｎｕｍｂｅｒ　ｏｆ　ｃｉｔｉｅｓ，ｔｏｗｎｓ　ａｎｄ

ｖｉｌｌａｇｅｓ　ｔｈａｔ　ｈａｖｅ，ｄｕｒｉｎｇ　ｔｈｅ　ｐａｓｔ　ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ，ｇｒｏｗｎ　ｔｏｇｅｔｈ－

ｅｒ　ｔｏ　ｍａｋｅ　ｏｎｅ　ｖａｓｔ　ｕｒｂａｎ　ａｒｅａ．

Ｉｆ　ｙｏｕ　ｃｏｕｌｄ　ｆｌｙ　ｌｏｗ　ｏｖｅｒ　Ｌｏｎｄｏｎ，ｉｎ　ａｈｅｌｉｃｏｐｔｅｒ，ｆｏｒ　ｅｘａｍ－

ｐｌｅ，ｙｏｕ　ｗｏｕｌｄ　ｓｅｅ　ｂｅｌｏｗ　ｙｏｕ　ｔｈｅ　ｗｉｎｄｉｎｇ　ｃｏｕｒｓｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　Ｒｉｖｅｒ

Ｔｈａｍｅｓ，ｆｌｏｗｉｎｇ　ｆｒｏｍ　ｗｅｓｔ　ｔｏ　ｅａｓｔ　ａｎｄ　ｄｉｖｉｄｉｎｇ　Ｌｏｎｄｏｎ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ

ｔｗｏ　ｐａｒｔｓ　ｋｎｏｗｎ　ａｓ　ｔｈｅ　ｎｏｒｔｈ　ｂａｎｋ　ａｎｄ　ｔｈｅ　ｓｏｕｔｈ　ｂａｎｋ．Ｔｈｅ　ｄｉｖｉ－

ｓｉｏｎ　ｂｅｔｗｅｅｎ“ｔｈｅ　Ｃｉｔｙ”ａｎｄ　ｔｈｅ“Ｗｅｓｔ　Ｅｎｄ”ｗｏｕｌｄ　ｂｅ　ｌｅｓｓ　ｏｂｖｉ－
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ｏｕｓ②ｆｒｏｍ　ｔｈｉｓ　ｂｉｒｄ＇ｓ－ｅｙｅ　ｖｉｅｗ．

Ｔｈｅ　Ｐｏｒｔ　ｏｆ　Ｌｏｎｄｏｎ　ｉｓ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｅａｓｔ　ｏｆ　ｔｈｅ　Ｃｉｔｙ．Ｈｅｒｅ，ｔｏ－

ｄａｙ，ａｒｅ　ｍｉｌｅｓ　ａｎｄ　ｍｉｌｅｓ　ｏｆ　ｄｏｃｋｓ．Ｔｈｉｓ　ｉｓ　ｔｈｅ　Ｅａｓｔ　Ｅｎｄ　ｏｆ

Ｌｏｎｄｏｎ，ｕｎａｔｔｒａｃｔｉｖｅ　ｉｎ　ａｐｐｅａｒａｎｃｅ，ｂｕｔ　ｖｅｒｙ　ｉｍｐｏｒｔａｎｔ　ｔｏ

ｔｈｅ　ｃｏｕｎｔｒｙ＇ｓ　ｃｏｍｍｅｒｃｅ．Ｏｎ　ｔｈｅ　ｒｉｖｅｒ　ｔｈｅｒｅ　ａｒｅ　ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ

ｓｈｉｐｓ，ａｎｄ　ｌｉｎｅｓ　ｏｆ　ｂａｒｇｅｓ　ｐｕｌｌｅｄ　ａｌｏｎｇ　ｂｙ　ｔｕｇｓ．Ｓｈｉｐｓ　ｕｐ　ｔｏ

６，０００ｔｏｎｓ　ｃａｎ　ｃｏｍｅ　ａｓ　ｆａｒ　ａｓ　Ｌｏｎｄｏｎ　Ｂｒｉｄｇｅ，ｂｅｌｏｗ　ｗｈｉｃｈ

ｉｓ　ｔｈｅ　ｐａｒｔ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｒｉｖｅｒ　ｃａｌｌｅｄ　ｔｈｅ　Ｐｏｏｌ．Ｔｈｅｙ　ｃａｎ　ｐａｓｓ　ｕｎｄｅｒ

Ｔｏｗｅｒ　Ｂｒｉｄｇｅ．Ｉｔ　ｔａｋｅｓ　ｏｎｌｙ　ｆｉｖｅ　ｍｉｎｕｔｅｓ　ｔｏ　ｒａｉｓｅ③ｔｈｅ　ｔｗｏ

ｈａｌｖｅｓ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｒｏａｄｗａｙ　ｔｏ　ａｌｌｏｗ　ａｓｈｉｐ　ｔｏ　ｐａｓｓ．

Ｓｏｍｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　Ｌｏｎｄｏｎ　Ｂｏｒｏｕｇｈｓ　ａｒｅ　ｎｏｔ　ｖｅｒｙ　ｗｅｌｌ　ｋｎｏｗｎ

ｔｏ　ｐｅｏｐｌｅ　ｏｕｔｓｉｄｅ　Ｇｒｅａｔ　Ｂｒｉｔａｉｎ．Ｓｏｍｅ　ｎａｍｅｓ　ａｒｅ　ｗｉｄｅｌｙ

ｋｎｏｗｎ．Ｃｈｅｌｓｅａ，ｗｈｉｃｈ　ｉｓ　ｎｏｗ　ｕｎｉｔｅｄ　ｗｉｔｈ　Ｋｅｎｓｉｎｇｔｏｎ，ｉｓ

ｋｎｏｗｎ　ｔｏ　ｍａｎｙ　ｂｅｃａｕｓｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｇｒｅａｔ　ｗｒｉｔｅｒｓ（ｆｏｒ　ｅｘａｍｐｌｅ

Ｓｔｅｅｌｅ，Ｓｍｏｌｌｅｔｔ，Ｃａｒｌｙｌｅ）ａｎｄ　ａｒｔｉｓｔｓ（ｆｏｒ　ｅｘａｍｐｌｅ　Ｔｕｒｎｅｒ

ａｎｄ　Ｗｈｉｓｔｌｅｒ）ｗｈｏ　ｈａｖｅ　ｌｉｖｅｄ　ｔｈｅｒｅ．Ｋｅｎｓｉｎｇｔｏｎ　ｉｓ　ｗｅｌｌ

ｋｎｏｗｎ，ｐａｒｔｌｙ　ｂｅｃａｕｓｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｒｏｙａｌ　ｐａｌａｃｅ　ａｎｄ　Ｋｅｎｓｉｎｇｔｏｎ

Ｇａｒｄｅｎｓ，ａｎｄ　ｐａｒｔｌｙ　ｂｅｃａｕｓｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｌａｒｇｅ　ｍｕｓｅｕｍｓ④ ｗｉｔｈｉｎ

ｉｔｓ　ｂｏｕｎｄａｒｉｅｓ．Ｇｒｅｅｎｗｉｃｈ　ｉｓ　ｋｎｏｗｎ　ｂｅｃａｕｓｅ　Ｇｒｅｅｎｗｉｃｈ

ｔｉｍｅ，ｔｈｅ　ｔｉｍｅ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｍｅｒｉｄｉａｎ　ｏｆ　Ｇｒｅｅｎｗｉｃｈ，ｗａｓ，ｕｎｔｉｌ
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１９６８，ｓｔａｎｄａｒｄ　ｔｉｍｅ　ｉｎ　Ｂｒｉｔａｉｎ．

Ｇｒｅａｔｅｒ　Ｌｏｎｄｏｎ，ｗｉｔｈ　ｉｔｓ　ｎｉｎｅ　ｍｉｌｌｉｏｎ　ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ，ｉｎ－

ｃｌｕｄｅｓ　ｎｏｔ　ｏｎｌｙ　ｔｈｅ　ａｒｅａｏｆ　ｔｈｅ　Ｇ．Ｌ．Ｃ．ａｎｄ　ｔｈｅ　Ｃｉｔｙ，ｂｕｔ　ｔｈｅ

ｏｕｔｅｒ　ｓｕｂｕｒｂｓ．Ｉｔ　ｈａｓ　ｎｏ　ｄｅｆｉｎｉｔｅ　ｂｏｕｎｄａｒｉｅｓ，ｂｕｔ　ｃｏｖｅｒｓ　ａｎ

ａｒｅａｏｆ　ａｂｏｕｔ　ｔｗｅｎｔｙ　ｍｉｌｅｓ　ｒａｄｉｕｓ　ｆｒｏｍ　Ｏｘｆｏｒｄ　Ｃｉｒｃｕｓ．Ｂｅ－

ｃａｕｓｅ　Ｌｏｎｄｏｎ　ｈａｓ　ｇｒｏｗｎ　ｓｏ　ｌａｒｇｅ，ｔｈｅ　Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ　ｈａｓ　ｄｅ－

ｃｉｄｅｄ　ｔｈａｔ　ｉｔ　ｍｕｓｔ　ｓｐｒｅａｄ⑤ｎｏ　ｆａｒｔｈｅｒ．Ｉｔ　ｉｓ　ｎｏｗ　ｓｕｒｒｏｕｎｄｅｄ

ｂｙ　ａ“ｇｒｅｅｎ　ｂｅｌｔ”，ｏｎ　ｗｈｉｃｈ　ｎｅｗ　ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ　ｍａｙ　ｂｅ　ｐｕｔ　ｕｐ

ｏｎｌｙ　ｗｉｔｈ　ｔｈｅ　ｐｅｒｍｉｓｓｉｏｎ⑥ｏｆ　ｔｈｅ　ｐｌａｎｎｉｎｇ　ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ．

①ｅｘｐａｎｄ　ｖ．扩大，发展

②ｏｂｖｉｏｕｓ　ａｄｊ．明显的，显著的

③ｒａｉｓｅ　ｖ．举起，抬起，提升

④ ｍｕｓｅｕｍ　ｎ．博物馆

⑤ｓｐｒｅａｄ　ｖ．使扩展，使延伸

⑥ｐｅｒｍｉｓｓｉｏｎ　ｎ．允许，许可，同意
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伦　敦

当我们想到巴黎、罗马、马德里、里斯本、雅典和其他欧洲

国家的首都时，总把它们看作是一个个“城市”。整个现代伦

敦面积大到几百平方英里，我们想到它时却并不把它看作是

“一个城市”，也不把它看作是一座城市带郊区。现代伦敦并

不是由一座城市经过好几个世纪不断扩大而成，它是由许多

城市、乡镇和村庄在过去的几个世纪中共同形成的一个庞大

的市区。

如果你有机会乘直升飞机在伦敦上空低飞，就会看到下

面的泰晤士河由西向东蜿蜒流去，把伦敦分成两个部分，即北

岸和南岸。但是，从飞机上往下看，“伦敦城”和“伦敦西区”之

间似乎没有明显的界线。

伦敦港位于该城的东部。现在这里的码头鳞次栉比，长

达好多英里。这儿就是伦敦东区，虽然景色不美，但在整个国

家的商业中起着极为重要的作用。在泰晤士河上可以看到远
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